
3–18x42 Meta - 3-18x42 Meta LP7 2.FP 1cm cw BDC II LT / Posicon
CT

The 3-18x42 Meta combines exceptional optical clarity with powerful
performance, delivering a premium shooting experience for both hunters and
precision marksmen. Its wide field of view, paired with the LP7 reticle
featuring an illuminated red dot, provides superior situational awareness and
lightning-fast target acquisition.

Unmatched precision is achieved through patented Zero Deviation
Technology, a parallax adjustment starting from 20 m, and a generous
internal adjustment range, ensuring consistent accuracy even at long
distances.

For enhanced mounting flexibility, the 3-18x42 Meta features the innovative
“LPI” system – an illumination control integrated into the parallax adjustment
turret. This smart design improves ergonomics and handling, offering smooth
operation for both right- and left-handed shooters.

The slim, streamlined construction of the scope makes it perfectly compatible
with clip-on devices, while the reinforced ocular ring allows secure attachment
of dust covers or add-on optics.

With its blend of cutting-edge technology, robust build quality, and refined
usability, the 3-18x42 Meta stands as a true symbol of precision engineering
— designed to deliver reliability, adaptability, and clarity in every shooting
scenario.

Attributes

Name: 3-18x42 Meta LP7 2.FP 1cm cw BDC II LT / Posicon CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015708
Mfr. No.: 158-811-715-P5-03
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537066388
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Sicherheitshinweise für das 3–18x42 Meta
Zielfernrohr
Einleitung
Das 3–18x42 Meta Zielfernrohr bietet eine hervorragende optische Klarheit und leistungsstarke Funktionen für
Jäger und Präzisionsschützen. Um die Sicherheit bei der Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, ist es
wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halte das Zielfernrohr von Kindern und unbefugten Personen fern.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr regelmäßig gewartet wird, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften für das Schießen in deiner Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Achte darauf, dass du in einem sicheren Bereich schießt, der für das Schießen geeignet ist.
Überprüfe immer, ob die Umgebung sicher ist, bevor du den Abzug betätigst.
Halte das Zielfernrohr stets mit beiden Händen fest, um einen sicheren Halt zu gewährleisten.
Verwende beim Schießen geeignete Schutzbrillen und Ohrschutz.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Waffe.1.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.2.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und passe es gegebenenfalls an.3.

Nutzung:

Stelle das Zielfernrohr auf die gewünschte Vergrößerung ein.1.
Verwende die Parallaxenverstellung, um die Klarheit des Bildes zu optimieren.2.
Achte darauf, dass das beleuchtete Fadenkreuz bei Bedarf aktiviert wird.3.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Staub oder Schmutz, um die Sicht zu verbessern.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler,
bei dem du das Zielfernrohr erworben hast.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit dem 3–18x42 Meta Zielfernrohr hat oberste Priorität. Durch die Beachtung
dieser Sicherheitshinweise und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Nutzung des Produkts
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 3–18x42 Meta
Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 3–18x42 Meta Rifle Scope. This guide provides essential safety information and
instructions for the safe use, installation, and disposal of your product. Please read this guide carefully to ensure
a safe and enjoyable shooting experience.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a rifle scope.
Always follow local laws and regulations regarding firearm use and scope installation.
Keep the scope out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the scope regularly for any signs of damage or wear.
Do not modify or disassemble the scope, as this may compromise safety and performance.
Store the scope in a dry, cool place when not in use to prevent damage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded when attaching or detaching the scope.
Use the scope only when you are in a safe shooting environment.
Be aware of your surroundings and ensure that there are no people or animals in the line of fire.
Do not look directly at the sun through the scope, as this can cause serious eye damage.
When using the illuminated reticle, ensure that the brightness is set to a comfortable level to avoid glare.
If you notice any irregularities in the scope's performance, cease use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Tools Needed:1.

Screwdriver
Mounting rings (if not included)
Torque wrench (recommended)

Mounting the Scope:2.

Ensure the firearm is unloaded.
Attach the mounting rings to the rifle's base according to the manufacturer's instructions.
Place the scope into the rings and adjust its position for optimal eye relief.
Tighten the mounting screws gradually and evenly to secure the scope.

Adjusting the Parallax:3.

Set the parallax adjustment to the appropriate distance based on your shooting range (starting
from 20 m).

Setting the Reticle:4.

Adjust the illumination of the LP7 reticle as needed for visibility.



Usage

Before Shooting:1.

Perform a final check to ensure the scope is securely mounted.
Confirm that the firearm is pointed in a safe direction.

Aiming:2.

Use the wide field of view to identify your target.
Align the reticle with your target and make any necessary adjustments for windage and elevation.

Shooting:3.

Maintain a stable shooting position.
Follow proper firearm handling practices.

Disposal Instructions
Dispose of the scope in accordance with local regulations regarding electronic and optical devices.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
If the scope is damaged or no longer functional, consider returning it to the manufacturer for proper
disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the 3–18x42 Meta Rifle Scope, please reach out to your
local authorized dealer or the manufacturer’s customer support service.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the 3–18x42 Meta
Rifle Scope!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el 3–18x42 Meta
Introducción
Gracias por elegir el 3–18x42 Meta. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia de tiro
premium, combinando claridad óptica excepcional con un rendimiento potente. Sin embargo, es importante
seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará
información sobre las medidas de seguridad, instrucciones de uso e instalación, así como recomendaciones para
la eliminación del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar el 3–18x42 Meta de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas para evitar cualquier riesgo potencial.
Verificación de Recalls: Mantente informado sobre posibles retiradas del producto verificando la
plataforma Safety Gate de la UE.
Protección en Compras Online: Si compraste este producto en línea, asegúrate de que el vendedor
cumpla con los requisitos de seguridad establecidos por la UE.
Enfoque en Grupos Vulnerables: Ten especial cuidado si el producto se utiliza en presencia de niños o
personas con discapacidades.
Punto de Contacto en la UE: En caso de dudas sobre la seguridad del producto, asegúrate de tener
acceso a un punto de contacto en la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el Uso en Condiciones Adversas: No utilices el 3–18x42 Meta en condiciones climáticas
extremas que puedan afectar su rendimiento.
Manejo Adecuado: Siempre maneja el producto con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañarlo.
Uso de Accesorios Compatibles: Asegúrate de utilizar solo accesorios compatibles con el 3–18x42
Meta para evitar daños o mal funcionamiento.
Limpieza Regular: Mantén el producto limpio y libre de polvo. Utiliza un paño suave y seco para limpiar
las lentes.
Almacenamiento Seguro: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso. Utiliza
cubiertas para protegerlo del polvo y la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del 3–18x42 Meta:1.

Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de obstrucciones.
Utiliza un soporte adecuado para fijar el 3–18x42 Meta a tu arma.
Ajusta el ocular y el objetivo según tus necesidades para asegurarte de que la imagen sea clara.

Configuración del Retículo:2.

Enciende la iluminación del retículo siguiendo las instrucciones del fabricante.
Ajusta la intensidad de la luz según las condiciones de luz ambiental.

Ajuste de Parallax:3.

Ajusta el parallax comenzando desde 20 m para obtener una precisión óptima.
Verifica la claridad de la imagen y realiza ajustes según sea necesario.



Uso en el Campo:4.

Practica la adquisición de objetivos en diferentes distancias para familiarizarte con el rendimiento
del producto.
Mantén siempre el 3–18x42 Meta en un estado óptimo durante su uso.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando decidas desechar el 3–18x42 Meta, asegúrate de hacerlo de
acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos.
Reciclaje: Investiga opciones de reciclaje en tu área para minimizar el impacto ambiental.
Destrucción Segura: Si el producto ya no es funcional, considera destruirlo de manera segura para
evitar que se utilice de manera inadecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, instrucciones adicionales o asistencia, consulta
el punto de contacto en la UE correspondiente a este producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas directrices y disfruta de tu experiencia de tiro con el
3–18x42 Meta.



Guide de Sécurité du Produit pour la Lunette de
Tir 3–18x42 Meta
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité de la lunette de tir 3–18x42 Meta. Ce document est conçu pour t'aider à
utiliser ce produit en toute sécurité, en respectant les normes de sécurité de l'UE. La lunette de tir 3–18x42
Meta est un équipement de haute performance, et il est essentiel de suivre les recommandations de sécurité
pour garantir une expérience d'utilisation optimale.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que la lunette est utilisée uniquement par des personnes ayant une formation adéquate en
matière de tir et de sécurité.
Ne laisse jamais la lunette sans surveillance dans un endroit accessible aux enfants.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Utilise toujours la lunette dans des conditions de lumière appropriées pour éviter la fatigue oculaire.
Respecte les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des équipements de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule toujours la lunette avec soin. Évite de la faire tomber ou de la heurter.
Montage : Assuretoi que la lunette est correctement montée sur ton arme pour éviter tout accident.
Visée : Ne vise jamais une personne ou un animal, sauf si tu as l'intention de tirer.
Réglages : Effectue les réglages de la lunette uniquement lorsque l'arme est sécurisée et pointée dans
une direction sûre.
Utilisation de la Réticule : Familiarisetoi avec le réticule LP7 avant d'utiliser la lunette en situation
réelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette1.

Choisis un montage approprié pour ton arme.
Fixe la lunette au montage en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que la lunette est bien alignée avec le canon de l'arme.

Réglage de la Lunette2.

Utilise la molette de parallax pour ajuster la lunette à la distance souhaitée (à partir de 20 m).
Ajuste le réticule LP7 en fonction de tes préférences personnelles.

Utilisation de la Lunette3.

Regarde à travers la lunette et ajuste la mise au point si nécessaire.
Utilise le point rouge illuminé pour une acquisition rapide de la cible.
Prends le temps de t'entraîner pour te familiariser avec la lunette avant de l'utiliser dans des
situations de tir réelles.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lunette avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage des équipements électroniques.



Contacte un centre de recyclage agréé pour te débarrasser de la lunette de manière appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la lunette de tir 3–18x42 Meta, consulte les
ressources en ligne ou contacte un professionnel de la sécurité des produits.

En suivant ces lignes directrices, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ta lunette de tir 3–18x42
Meta. Prends le temps de lire et de comprendre ces instructions avant de procéder à l'utilisation. La sécurité est
primordiale, alors reste vigilant et tire de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
3–18x42 Meta
Introduzione
Grazie per aver scelto il 3–18x42 Meta. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e l'uso
corretto del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il 3–18x42 Meta solo in condizioni di visibilità adeguate.
Non puntare mai il prodotto verso persone o animali.
Assicurati che il prodotto sia montato correttamente sulla tua arma prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Non tentare di smontare o riparare il prodotto da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e sicura prima di iniziare l'installazione.1.
Montaggio:2.

Posiziona il 3–18x42 Meta sul supporto dell'arma.
Segui le istruzioni del produttore per il montaggio corretto.
Assicurati che il prodotto sia fissato saldamente per evitare movimenti durante l'uso.

Regolazione:3.
Utilizza il sistema di regolazione del parallax e il controllo di illuminazione per ottimizzare la
visione.
Effettua le regolazioni necessarie per garantire la massima precisione.

Uso

Assicurati di avere familiarità con il reticolo LP7 e le sue funzionalità prima dell'uso sul campo.
Mantieni sempre una presa salda sull'arma durante l'uso.
Controlla frequentemente l'allineamento e la precisione del mirino durante le sessioni di tiro.

Istruzioni per il Disposizione
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per la raccolta e lo smaltimento dei prodotti elettronici e ottici.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire il prodotto in modo sicuro e responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace del 3–18x42 Meta. La tua
sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for 3–18x42 Meta Kikkertsikte
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 3–18x42 Meta kikkertsikte. Dette produktet er designet for å gi enestående optisk
klarhet og ytelse for både jegere og presisjonskytere. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre
sikker bruk og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kikkertsiktet er montert riktig før bruk.
Unngå å bruke kikkertsiktet i våte eller ekstremt kalde forhold uten passende beskyttelse.
Hold produktet unna barn og sårbare grupper for å unngå uhell.
Kontroller jevnlig for skader eller slitasje, og rapporter eventuelle problemer.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkertsiktet, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid beskyttelsesdeksler når kikkertsiktet ikke er i bruk for å forhindre støv og riper.
Sørg for at parallaxjusteringen er korrekt innstilt før skyting for å unngå unøyaktige treff.
Vær oppmerksom på at kikkertsiktet er designet for bruk med rifler, og ikke for andre formål.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsiktet:1.

Velg en passende montasje som er kompatibel med kikkertsiktet og riflen din.
Følg produsentens instruksjoner for montering av kikkertsiktet på riflen.
Sørg for at kikkertsiktet er stramt festet for å unngå bevegelse under skyting.

Justering av retikkel:2.

Juster LP7 retikkelen for å sikre korrekt sikting.
Bruk parallaxjusteringen for å tilpasse sikten til avstanden til målet.

Bruk av kikkertsiktet:3.

Sikt gjennom okularet og juster fokus for å oppnå klarhet.
Bruk det opplyste røde punktet for raskere måloppnåelse under varierende lysforhold.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsikte og tilbehør må kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for å fjerne batteriene før avhending, og resirkuler dem i henhold til lokale retningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller ytelse, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler. Det er viktig å ha tilgang til kvalifisert støtte for å sikre trygg bruk av produktet.

Vennligst følg disse retningslinjene nøye for å sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt 3–18x42 Meta
kikkertsikte. Takk for at du valgte vårt produkt!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 318x42 Meta. Naszym celem jest zapewnienie Państwu bezpiecznego i
przyjemnego doświadczenia podczas korzystania z naszego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i w pełni
wykorzystać możliwości lunety.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo użytkownika oraz innych osób
w otoczeniu.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jej
działanie.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci oraz osób, które mogą nie mieć
doświadczenia w obsłudze sprzętu optycznego.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie patrz przez lunetę, gdy broń jest załadowana, aby uniknąć przypadkowego strzału.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana przed jej użyciem.
Nie używaj lunety w warunkach ekstremalnych (np. w bardzo wysokich temperaturach, w deszczu lub w
śniegu), które mogą wpłynąć na jej działanie.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień lunety, aby nie spowodować przypadkowego
uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są czyste i suche.
Zamontuj lunetę na odpowiednim uchwycie zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana.

Ustawienie lunety:2.

Zainstaluj baterię w systemie oświetlenia reticle, jeśli jest to wymagane.
Włącz funkcję podświetlenia, aby dostosować jasność do warunków oświetleniowych.
Ustaw parallax na odpowiednią odległość (minimum 20 m) dla optymalnej precyzji.

Użytkowanie lunety:3.

Używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby maksymalnie wykorzystać jej
właściwości optyczne.
Regularnie sprawdzaj ostrość obrazu i dokonuj niezbędnych regulacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacji, aby uzyskać
informacje na temat odpowiednich metod utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety 318x42 Meta, prosimy o kontakt z
lokalnym punktem sprzedaży lub serwisem producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Życzymy udanych i bezpiecznych strzałów!



3–18x42 Meta Tuotteen Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 3–18x42 Meta kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän ampumiskokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää kiikaritähtäintä ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että se on ehjä eikä siinä ole näkyviä vaurioita.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai jos olet epävarma sen kunnosta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Vältä kiikaritähtäimen suoraa altistumista auringonvalolle, mikä voi vahingoittaa optiikkaa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisiin ja turvallisiin ampumatarkoituksiin.
Varmista, että ampumaalueesi on vapaa ihmisistä ja eläimistä ennen ammuntaa.
Käytä aina kuulonsuojaimia ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka ase olisi lukittuna.
Huolehdi siitä, että kiikaritähtäin on oikein säädetty ennen ammuntaa. Väärä säätö voi johtaa
tarkkuusongelmiin.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna kiikaritähtäin aseen päälle valmistajan ohjeiden mukaan. Varmista, että se on tukevasti
kiinnitetty.
Säädä parallaxia käyttäen parallaxisäätöä, joka alkaa 20 metristä, varmistaaksesi tarkan osuman.
Käytä LP7 retikulaa ja varmista, että punainen piste on kunnolla näkyvissä. Tämä parantaa
tilannetietoisuuttasi.
Jos kiikaritähtäin on varustettu LPIjärjestelmällä, käytä sitä valaistuksen säätämiseen
parallaxisäätöturessa.
Huolehdi kiikaritähtäimen puhtaudesta. Puhdista linssit pehmeällä kankaalla ja vältä voimakkaita
kemikaaleja.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin ja sen osat tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet
elektroniikkajätteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Varmista, että se toimitetaan asianmukaiseen
kierrätyspisteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että 3–18x42 Meta kiikaritähtäin tarjoaa sinulle
turvallisen ja tehokkaan ampumiskokemuksen. Muista aina olla varovainen ja vastuullinen käyttäessäsi tätä



tuotetta.



Säkerhetsinstruktioner för 3–18x42 Meta
Introduktion
Tack för att du valt 3–18x42 Meta sikte. Denna produkt är utformad för att ge exceptionell optisk klarhet och
prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera riskerna.
Övervakning av återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Var medveten om att samma säkerhetskrav gäller för onlineköp som för fysiska butiker.
Särskilt konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av barn eller sårbara grupper.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, se till att ha kontaktinformation tillgänglig.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder siktet för att skydda ögonen från eventuella stötar eller
skräp.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat innan användning för att förhindra olyckor.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen och optiken.
Håll produkten utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra oavsiktlig användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Välj en stabil och säker plattform för montering.
Använd de medföljande fästena för att säkra siktet på vapnet.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat innan du börjar använda det.

Justering av parallax och retikel:2.

Justera parallaxen genom att vrida på turret enligt instruktionerna i manualen.
Ställ in retikeln för att passa din skjutstil och preferenser.

Användning av LPIsystemet:3.

För att aktivera belysningen, vrid på LPIkontrollen på parallaxjusteringstornet.
Justera ljusstyrkan för att passa ljusförhållandena.

Underhåll:4.

Rengör optiken med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Kontrollera regelbundet att alla fästen och justeringar är säkra.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska produkter.
Återvinn förpackningen och andra material där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor och support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare direkt. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av ditt
3–18x42 Meta sikte.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
3–18x42 Meta
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 3–18x42 Meta. Tento produkt byl navržen s důrazem na bezpečnost a
efektivitu. Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento návod, abyste se seznámili se všemi bezpečnostními
pokyny a doporučeními pro správné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte puškohled pouze k zamýšleným účelům.
Pravidelně kontrolujte puškohled na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo závady přestaňte puškohled používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s puškohledem se vyhněte jakémukoli pohybu, který by mohl způsobit jeho pád nebo
poškození.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Při použití puškohledu v terénu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se lovu a střelby.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, aby byla zajištěna vaše osobní bezpečnost.
Ujistěte se, že je puškohled správně namontován na zbrani před každým použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné montážní prvky.
Pevně připevněte puškohled k montážním lištám vaší zbraně.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a zda se nepohybuje.
Upravte výšku a pozici puškohledu podle svých preferencí.

Použití puškohledu:2.

Před začátkem střelby si nastavte záměrný kříž (reticle) podle svých potřeb.
Při střelbě se ujistěte, že je puškohled správně zaostřen na cíl.
Používejte funkci osvětlení reticle, pokud je to potřeba, pro zajištění lepší viditelnosti.
Po každém použití puškohled vyčistěte a uložte na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte možnost recyklace nebo darování, pokud je puškohled stále funkční.
Nevyhazujte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje elektrické nebo chemické komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít EU základní kontaktní místo pro bezpečnostní dotazy.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho puškohledu 3–18x42 Meta.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost svou i ostatních.
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